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EASY-MONO-REMOTE com grau de isolamento IP20 e com capacidade para regulação de 1 canal MONO
(ENG)EASY-MONO-REMOTE with IP20 insulation rating and 1-channel MONO control capability

(FR)EASY-MONO-REMOTE avec un degré d'isolation IP20 et la capacité de réguler 1 canal MONO

Referência
Reference / Référence

Input Output

ECT-EASY-MONO-REMOTE 4.5VDC
(3x AAA pilhas / batteries / piles)

434Mhz / 868Mhz / 915Mhz
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ECT EASY REMOTE MONO
- +

Sinal RF
RF Signal
Signal RF

IP20
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(EN)Instructions and labeling
(FR)Instructions et identification

Frente
Front side
Face avant

Botão Ligar
Click to turn on 

Bouton on

Botão desligar
Click to turn off
Bouton off

Circulo de intensidade, tocar para 
mudar a intensidade de luminosidade.
Intensity circle, tap to 
change the brightness intensity.
Cercle d'intensité, effleurez pour 
modifier l'intensité de la luminosité.

Pressionar e manter para aumentar a intensidade da luz.
Press and hold down to increase decrease light intensity.

Appuyer et maintenir enfoncé pour augmenter 
l'intensité lumineuse.

Pressionar e manter para diminuir a intensidade da luz.
Press and hold down to decrease light intensity.
Appuyer et maintenir enfoncé pour diminuer 
l'intensité lumineuse.

25% Luminusidade
25% Brightness
25% Luminosité

50% Luminusidade
50% Brightness
50% Luminosité

75% Luminusidade
75% Brightness
75% Luminosité

100% Luminusidade
100% Brightness
100% Luminosité

Premir e manter premido para guardar a intensidade 
luminosa. Clique para selecionar a intensidade.
Press and hold to save the light intensity. Click to
select the intensity.
Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour 
enregistrer l'intensité lumineuse. 
Cliquez pour sélectionner l'intensité.

Indicador LED
LED indicator

Indicateur LED



Parte de trás
Back side

Face arriére4.5V (3x pilhas AAA)
(ENG) 4.5V (3xAAA battery)

(FR) 4.5V (3x piles AAA)
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Passo 1: Faça as ligações do receptor RF de acordo com as instruções (consulte as instruções do receptor RF com o qual deseja
(ENG) Step 1: Do wiring the RF receiver according to wiring diagram (please refer to the instruction of RF receiver that you would like to pair with).
(FR) Étape 1: Câblez le récepteur RF conformément aux instructions de câblage (voir les instructions du récepteur RF avec lequel vous souhaitez
lʼappairer).

Passo 2: Clique no botão ON / OFF para ativar o controle remoto.
(ENG) Step 2: Click ON/OFF button to activate the remote.
(FR) Étape 2: Appuyez sur le bouton ON/OFF pour activer la télécommande.

Passo 3: Clique no botão “Learning Key” no receptor RF ou reinicie o receptor três vezes seguidas para iniciar o modo.
(ENG) Step 3: Click the “Learning Key” button on RF receiver or re-power on the receiver three times continuously to set it into pairing status.
(FR) Étape 3: Appuyez sur le bouton « Learning Key » sur le récepteur RF ou réinitialisez le récepteur trois fois de suite pour le mettre en état d'appairage.

Passo 4: Clique numa cor na circunferência de Intensidade.
(ENG) Step 4: Click in a color on the circunference color intensity
(FR) Étape 4: Appuyez sur une culeur dans le circle des luminosités.

Passo 5: Se o comando estiver corretamente conectado o led do receiver pisca 1 vez.
(ENG) Step 5: If the remote control is connected correctly, the receiver LED flashes once.
(FR) Étape 5: Si la télécommande est correctement connectée, la LED du récepteur clignote une fois.

Emparelhar com receptor RF
(ENG) Pair with RF receiver / (FR) Associer avec un récepteur RF

Prima e mantenha premida a “RF Code Key” no recetor durante mais de 3 segundos até as luzes LED ligadas piscarem duas vezes, o que significa que o emparelhamento foi eliminado com êxito
(ENG)Press and hold down "RF Code Key" on the receiver for over 3 seconds until connected led lights flicker twice, which means the pairing is deleted successfully
(FR) Appuyez et maintenez enfoncée la touche « RF Code Key » sur le récepteur pendant plus de 3 secondes jusqu'à ce que les LED connectées clignotent deux fois, ce qui signifie que l'appairage a été supprimé avec succès.

Learning Key
RF LED Receiver
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Desemparelhar com receptor RF
(ENG) Unpair with RF receiver / (FR) desassocier avec un récepteur RF

não incluídas/ not included/ non inclus



RF code key:pair with the RF remote

DC Power input

RF Code Key

RGBW LED Controller

V+

V-

IN
P

U
T

V+

V-O
U

TP
U

T Common Anode Output(+)

CH 1:R output(-)

MASTER/SLAVE jumper

Input
Voltage Remarks

Output
Current

12-24VDC Constant voltage1x(120-240)W1X 10A

Output
Power Size(LxWxH)

145x46.5x16mm

Avisos de Segurança
Safety & Warnings / Avertissements de Sécurité

• NÃO instale com a alimentação aplicada ao dispositivo.
(ENG) DO NOT install with power applied to device. (FR) NE PAS installer avec l'alimentation appliquée à l'appareil.

• NÃO exponha o dispositivo à humidade.
(ENG) DO NOT expose the device to moisture. (FR) NE PAS exposer l'appareil à lʼhumidité.
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Exemplo de receptor RF
(ENG) Example of RF receiver / (FR) Example d'un récepteur RF


